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Ayannté KatavaAwrn,

LaG euxaplotoUpE yla Tnv ayopd tng oUokeung Estia.

110 napov eyxelpidio Ba Bpeite avalutikég odnyieg xpnang tou Npoiévtog.
Ma neploodtepeg NMANPoPOpIES UNOPEITE Va EMOKEPTEITE TNV NAEKTPOVIKN
b1euBuvon www.estiahomeart.gr.

Euxépaote va anoAaUoete tn véa 0ag OUOKeUN!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.

In the manual you will find product instructions.

For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!



EAAHNIKA (GR)

FENIKEL MAHPO®OPIEX

AaBdote npooektika g odnyieg xpnang nptv BEoeTe th ouakeun ag Aettoupyia kat pUAAGETE TG odn-
yieg oupnephapBavopévng g yyunang, tng anodeigng, kat edv eivat duvatdv 1o kouti pe onota
ouokeuaoia. EGv napaxwpnoete t ouokeun o€ AAa dtopa, HETAQEPETE TOUG TO €yXelpidlo auto.

IHMANTIKEZ NPO®YAAZEIL

Mpiv and tn xpnon tng NAEKTPIKNG oUoKeung, Ba npénet va tpouvtal ot akdAouBeg Baoikég npopu-

Aa€eic nepihapPavovtag g napakarw:

01. AwaBdote 0Aeg TG 0dnyieg.

02. Mpiv and t xpnon eAéy€te 0t n 1don tng NPidag Tou ToiXoU AVIIOTOIXEN 0€ auTAV Nou Qaivetat
otnv NAdka enionpavenc.

03. Mnv xpnalgonoleite Kapia cUoKeun e Kateatpappévo kahwoio n BUcpa h agou n cUCKEUN Na-
poualdoel duohettoupyia n éxel néoel n éxel pBapel pe onolovonnote péno. Enotpéyte tn ou-
OKEUN otV Kovivotepn eykatdotaon e§oualodotnpévou KEVTPOU yia e§€taan, NOKEUN N NAE-
KTIPIKN M PNXavIKN npocappoyn.

04. Edv 10 kaAwdio tpopodoaiag ival kateatpappévo, npénet va avtikataotabei and tov Kataokeu-
aoth n évav e§ouatodotnpévo undAAnAo eNIOKEUNG M and éva e€EIOIKEUPEVD TEXVIKO, NPOKEIUE-
vou va ano@euxBei o kivouvog.

05. la npootacia and tov kivbuvo nAektponAngiag, pnv tonoBeteite oto vepo h ae GAa uypa.

06. Anoouvdéate and tnv npida dtav dev t xpnatyonoleite, nptv and tnv tonoBEtnon h v agaipe-
on HepwV g Kat nptv and tov kaBaptopd. Na anoguvdéete ndvra to pi€ep and v napoxn tpo-
podoaiag av éxel peivel xwpig eniBAeyn kat nptv and th guvappoAdynaon, TV anoouvappoAdyn-
on n tov kaBaplopo.

07. Anevepyonotnate tn GUOKEUN Kal anoguvdéate tnv and tv napoxn nptv and v aAayn BonBn-
ukwv €aptnpdtwy n katd tnv npocgyyion e§aptnpdtwy nou Kivolval Katd t xpnon.

08. Mnv agnvete 1o KaAwdlo va Kpépetal ano tnv dkpn tou tpanedlol N o€ pia {eotn emavela.

09. Mnv avapetyviete {eata uypa.

10. Mnv kdvete epBUBion tou dvw pépoug tou pigep oto vepd kabBwg autd Ba npokaAéael nAektpo-
nAnia.

11. H otevn enifAeyn eival anapaitntn dtav n GUGKEUN 0ag Xpnatponoleital kovid o naidia n o€ a-
Topa nou ivat avdnnpa.

12. Ano@Uyete Tnv Enagn He Ta PEPN Nou Kivouvial.

13. Na kpatdre ta xépta kat ta epyaleia pakpla ano 1o doxeio katd tnv avapeign yia tn peiwon tou
Kivduvou cofapou tpaupatiopol n BAAPNng oto pi€ep. Mnopeite va xpnatponoinoete pia ond-
TouAa aANG povo dtav to pi€ep bev Aettoupye.

14. H ouokeun bev pnopei va xpnaiponoinBei yia tv avapel§n okAnpwv kat Enpwv ouaiwy, dlago-
PETIKA N Aenida pnopel va otopwoel.

15. Na  peiwon kivduvou tpaupatiopol, pnv tonoBeteite noté tn Aenida konng otn Baon xwpig
va tonoBeteite npwta 1o PnoA owaotd otn B€on tou.
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16. Na BeBaiwveate 6Tl 10 kAAuppa tou pi€ep eival aopalwg kAeldwpévo nptv and tn Aeitoupyia
TNC OUOKEUNG.

17. H xpnon BonBnuikwv e§aptnpdtwy nou dev ouvigtwvtal ané Tov KATAOKEUAOTA PNOPEL va npo-
kaAéoel PAABeg ota Gropa.

18. Mnv xelpideate th cuokeun yla onoladnnote xpnon népa and v npoBAendpeva g xphan.

19. H ouokeun pnopei va xpnatponoinBei and dtopa pe PElwpEVES CWHATIKEG, aloBntnplakég n dia-
VONTIKEG IKAVOTNTEG N AN epnelpiag Kal yvwaong, pdvo uno eniBAeyn n epdoov Toug €xouv
60Bei 0dnyieg oxetika pe Tnv ao@aAn Xxpnon TG CUOKEUNG Kal KATavooUV Toug KIvoUvoug.

20. Auth n guokeun dev npénel va xpnatponoteitat and naidid. Na kpatdte th GUKEUN Kal T0 KaAw-
610 g pakpid and v npdofacn twv nadiwy.

21. Mnv agnvete ta naidla va xpnatponotolv 1o piep xwpic eniPAewn.

22. Na BeBaiwveote 0T anevePYOMOIEITE Tn CUOKEUN HETA and kABe xpnan tou pigep oag. BePaiw-
Beite 01 0 KIVnThpag €xel otapatnoel NANPWE Nptv and tv anocuvappoAdynan.

23. H petalikn Aeniba eival e€aipetika koptepn. Ba NPENEL va NPOOEXETE KATA TOV XEIPIOPO TwV
Ko@tepwv Aenidwv konng, katd 1o ddelaopa tou doxeiou Kal katd tov kabBapiopo.

24. Na npoaéxete va pnv npokAnBei duvntikd tpaupatiopdg and t AavBaopévn xpnon.

25. Mnv XpnolponoLe(Te T GUOKEUN 0€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

26. AnoBnkeuote autég TIg 0dnyieg.

MEPH TOY PABAOMITAENTEP

KAeldwoel pe T povada Kivntnpa, yia
@ va §ekAeldwoerte, yupiote avanoda
A: Aeniba (bev eppavidetar)

A: Alakontng xapnAng & uynAng

taxutntag ( and ndvw npog ta KAtw,
bev eppavicetal)

B: Movdba kivntipa

I": Anoonwpevo Ltéhexog

lUpiote 10 aplotepdoTpOPa Yia va



EMIZKOMHEH NPOIONTOX

A: Movaba kivntipa
@ lupiote T povada kivntipa 6e€l6atpoga
yia va KAe1dwael 1o KaAuppa tou chopper
B: Anoonwpevo kaAuppa chopper
‘ lupiote 10 de€ldotpoa yia va kehidwael
— oto pnoA tou chopper
: : I": Anoonwpevn Aenida konng
H dkpn tng Aenibag eivat noAu kogteph
B XpNOILOMOINGTE TN i€ MPOCOXN Y1a Va PNV
koneite. Na nidvete ndvta and tov nAaotiko
@ afova
A: MnoA
TonoBetnote 10 paynté Péoa oto pnoA
@ npv ouvbéaete 1o KAAuppa tou chopper

XPHLH TOY MIZEP ZAL

Mpiv and tnv npwtn xpnaon, kaBapiote 1o pifep oag cUPPwva Pe Ty evotnta «ypnyopou kabBapio-

HoU». 0 xpdvog nou Aettoupyei n povada xwpig goptio dev npénet va unepPaivet ta 15 deutepo-

Aenta.

Inpavuko: 01 Aenideg eival noAU Ko@tepég, va uig xelpideate pe npogoxn. Alaopaliote ot to pifep
X€1POG €ivat anoouvdedepévo and v npida pelpatog Npiv anod v anoguvappoAdyn-
on h v agaipeon €aptnpdtwy.

OAHTFIEZ T'lA TO MIZEP

01. H péyiotn 6idpkela Aeitoupyiag kdBe popd dev pnopei va unepPaivel ta 30 deutepoenta kat
npénet va datnpeital évag xpdvog avanaulag 3 Aentwv petay 600 Hiadoxikwv KUKAwV.

02. la ouvappoAdynon tou e Th povada tou Kivntnpa, yupiote tov d§ova aplatepdotpopa PEXpL
va ogi€et. Na anoouvappoAdynon, anAd yupiote tov npog thv avtiBetn katelBuvan.

03. AnAd ouvbéare to pi€ep xelpdg otnv npida pelparog.

04. XapnAwote 1o pi€ep xelpdg ato payntd. Yotepa NATAGTE KAl KPATAGTE NATNHEVO TO KOUNI Xa-
HNANG taxutntag yia tv évap€n g Asttoupyiag.
®aynto: kaporto, vepo. | MéBobog xpnang: 280 g kapdtou, 420 g vepouU o KoUna PETPNANG.



05. Mnopeite eniong va Eekivhoete th Aeltoupyia natwvtag Kal KPAatwvtag Natnpévo 1o Koupni u-
WnANG taxutntag (koupni touppno). H ouokeun Ba Aettoupyel pe v upnAdtepn Taxutnta ou-
VEXEL.

06. lNa va otapatoete 1o piep xelpdg, aneheuBepwoate 10 koupni xaunAng taxdtntag h 1o Kou-
uni upnAng taxutntac.

OAHTIEZ T'lA TO CHOPPER

H péyiotn didpketa Aettoupyiag kaBe popd dev pnopei va unepPaivel ta 5 deutepoAenta kat npénet

va diatnpeitat évag xpovog avanauAag 2 Aentwv petagl 0o dladoxikwy KUKAwV.

01. TonoBetnote to pnol tou chopper o€ pia kaBapn, eninedn empavela.

02. Yuvappoloynote tv avoeidwtn Aenida enikaluyng oto pnoA tou chopper, dnwg gaivetat
otnv Ek. 1.

03. KaAUyrte tov ouvdeapo tg Aenibag enikdAuyng.

04. TonoBetnote to payntd oto pnoA tou chopper. Xpnaigonotnote v évoel§n yia to péyloto
Owog (I1).
Luvtayn gayntoU: 150 g kateyuypévou peliou, 55 g kateywuypévou Boutipou oe pia kouna
KIpa.
To Boutupo va ival koppévo o€ KUBoug peyéBoug 15 x 15 yia 1o péyeBog twv 15 cm. Katayu-
€te yia neploodtepeg and 8 wpeg o Beppokpacia kdtw and toug -15 °C.

05. Mpooappdote 10 Kandki oto pnoA tou chopper Kat yupiote 1o npog tn de€ldatpogn KatelBuvon
HéxptL va kAedwael otn Béan tou (BA. Eikdva 2). la andonaon tou kanakioU, yupiote 1o npog
v avtiBetn katelBuvan.

06. Eiodyete 1o dvw pépog tou chopper atnv tpUna Tou Kanakiou tou chopper Kat yupiote 10 npog
tn 6e€16otpogn KatelBuvon yia kAeidwpa. (BA. Eikova 3)

07. Luvdéate tn ouokeun otnv Npida Tou pEUPATog Kat NatnoTe Tov dlakontn yia va EEKIVACETE T
Aettoupyia.

08. lNa va otapatnoete th ouokeun, aneAeuBepwate tov Hlakdntn ndvw otn povada tou Kivntnpa.
Mpogoxn:
-MNa ™ peiwon Kivduvou tpaupatiopod, unv tonoBeteite noté n Aenida konng otn Baon xwpig

va tonoBeteite npwta 1o pnoA cwatd otn Béon Ttou.
-Na BeBaiwveote 01 10 KAAUPHa Tou chopper €ival ac@aAwg kKAeWdwpévo npiv and tn Aettoup-
yia tng ouoKeung.

Ewdva 1 Eova 2 Ekova 3



KAGAPILMOL KAI ZYNTHPHIH

01. Anoguvbéate Tn oUGKEUN Kal apalpéate Tnv anoonwpevn papdo pei§ng.

IHMEINZH: Mnv kdvete epfubion tng anoonwpevng pddou pei§ng tou pi€ep oto vepd yiati pe tnv

ndpodo tou xpdvou n Ainavon ota pouhepdv pnopei va petwBel.

02. To pikpo Bado kat to pnoA dev pnopouv va xpnatpgonotnBouv yia v anoBnkeuon gayntou yia
Heydho xpoviko didaotnpa.

03. MAUvete tnv anoonwpevn papdo pei€ng uno tpexolpevo vepod, Xwpig Th xpnon KaBaplotikwy
yla Asiavon n anoppunavtkwv. Metd to teAeiwpa tou kaBapiopatog tng anoonwyevng pdpdou
pei€ng, TonoBetnate tnv o€ (o1a Béon wote 1o onolodnNote vepod Nou PNopel va PNnKe péaa va
OTEYVWOEL

04. Ixouniote tn povdda tou Kivnthpa pe €va vwno navi. Moté pnv kavete egBuBion tng cuokeung
o€ vepo yla kaBapiopo kabBwg pnopei va ndBete nAektponAngia.

05. Na yivetai 61e€odiko otéyvwpa.

NMPO®YAAZEIX: 01 Acnibeg eivat noAU KoPtepég, va TG Xelpileate Pe Npogoxn.

FPHIOPOX KAGAPILMOZ

Meta€u twv epyaotwv enefepyaaiac, Hiatnpnate 1o pigep xelpdg o€ pia kouna plooyepdn pe vepo
K0l EVEPYOMOINGTE TN GUOKEUN WOTE va Aeltoupynael yia Aiya deutepolenta.

LUpgwva pe Ty odnyia yia ta anéPAnta nAektpikou kat nhektpovikoy e§onAiopiou (obnyia tng Eupwnaikng kowvdtntag 2012/19 / EE), ta anéPAnta nAeKtpikoU Kat NAEKTPOVIKOU
e§onhiopou Ba npénel va ouléyovtal kat va ugiotavtal eneSepyaaia §exwpiotd. Edv oe onoladnnote xpovikn attypn oto péNov xpetddetat va §epoptwBeite To npoidv napakaAei-
1at va MHN 1o netd€ete padi pe ta oikiakd anoppippata. Zopgwva pe 1o toxtov UNE EN — 60335, guviotatat 6t dv 10 €UKapnto oUppa gival KAteatpappévo, HNopei va avikata-
otaBei povo and e€eldikeupiévo Texviko, H1du xpetddetat e161ka epyaleia yia v avukatdetacn Tou.




ENGLISH (EN)

ATTENTION

Read the instructions carefully before operating the appliance and read the following instructions ca-
refully including the warranty, the receipt, and if possible, the packaging. If you give the appliance to
other people, transfer this manual to them.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed
including the following:

01.
02.

03.

04.
05.
06.
07.
08.
09.
10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.

Read all instructions.

Before using check that the voltage of wall outlet correspond to the one shown on the rating
plate.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions,
or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service
facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or a authorized service
agent or a qualified technician in order to avoid a hazard.

To protect against risk of electrical shock do not put in water or other liquid.

Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before cleaning.
Always disconnect the blender from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning

Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approa-
ching parts that move in use.

Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

Do not blend hot liquids.

Do not immerse upper part of blender into water as this would give rise to electric shock.
Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm per-
sons.

Avoid contacting moving parts.

Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk of severe injury to
persons or damage to the blender. A scraper may be used but must be used only when the
blender is not running.

The appliance cannot be used for blending hard and dry substance, otherwise the blade could
be blunted.

To reduce the risk of injury, never place cutting blade on base without first putting bowl pro-
perly in place.

Be sure chopper lid is securely locked in place before operating appliance.



17. The use of accessory not recommended by the manufacturer may cause injuries to persons.

18. Do not operate the appliance for other than its intended use.

19. Appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

20. This appliance shall not be used by children.Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

21. Do not allow children to use the blender without supervision.

22. Be sure to switch off the appliance after each use of your blender. Make sure the motor stops
completely before disassembling.

23. The metal blade is extremely sharp, Care shall be taken when handling the sharp cutting bla-
des, emptying the bowl and during cleaning.

24. Be care of potential injury from misuse.

25. Do not use outdoors.

26. Save these instructions.

PARTS OF THE BLENDER

turn it in adverse direction
@ D: Blade (not shown)

A: Low & high speed switch

(from up to down, not shown)
B: Motor Unit

C: Detachable Stem

Turn it anti-clockwise to lock

with motor unit, to unlock



PRODUCT OVERVIEW

A
B
=]
L A: Motor Unit

Turn the motor unit anti-clockwise to lock
= with the chopper lid

B: Detachable Chopper lid
‘ Turn it clockwise to lock with chopper bowl,
e to unlock, turn it in adverse direction
— C: Detachable Chopping Blade

The edge of blade is very sharp. Handle with
care too avoid any cuts. Always handle the
plastic shaft

@ D: Bowl
Place food into it prior attaching the
chopper lid

USING YOUR BLENDER

Before the first use, clean the blender according to the section of “quick cleaning”.

The time running unit without load can’t exceed 15s.

Important: Blades are very sharp, handle with care. Ensure that the hand-held blender is unplug-
ged from the power outlet before assembling or removing attachments.

INSTRUCTIONS FOR BLENDER

01. Max operation duration per time cannot exceed 30S, and 3 minute rest time must be maintai-
ned at two consecutive cycles.

02. To assemble the detachable shaft with the motor unit, turn the shaft anti-clockwise direction
until tightened. To disassemble, just turn in the adverse direction.

03. Simply plug the hand-held blender to power outlet.

04. Lower the hand-held blender into food. Then press and hold the low speed button to start o-
perating.
Food: carrot, water. | Using method: 280g carrot, 420g water into measuring cup.
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05. You also can start operating by pressing and hold the high speed button (turbo button), the ap-
pliance will operate at the highest speed all the time.
06. To stop the hand-held blender by releasing the low speed button or high speed button.

INSTRUCTIONS FOR CHOPPER

Max operation duration per time cannot exceed 5 second, and 2 minute rest time must be maintai-
ned at two consecutive cycles.
01. Place the chopper bowl on a clean, level surface.
02. Assemble the stainless copping blade into the chopper bowl, as shown in Fig.1.
03. Cover the connector on the copping blade.
04. Place food into the chopper bowl,Use the tallest file work(l).
Food formula: 150g of frozen honey ,55g of frozen butter in a minced meat cup.
The butter cuts into 15 xs 15 the xs 15 Cm size,Refrigerate for more than 8 hourses, and need
to be attained-below -15°C
05. Attach the lid onto the chopper bowl and turn it in clockwise direction until it locks into posi-
tion. (See Fig.2) To detach the lid, turn in adverse direction.
06. Insert the top part of the chopper into the hole of the chopper lid, and turn in clockwise dire-
ction to lock. (See Fig.3)
07. Plug the appliance to power outlet and depress the switch to begin operation.
08. To stop the appliance release the switch at the top of the motor unit.
Caution:
-To reduce the risk of injury, never place cutting blade on base without first putting bowl pro-
perly in place.
-Be sure chopper lid is securely locked in place before operating appliance.

Fig 1 Fig 2 Fig 3
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CLEANING AND MAINTENANCE

01. Unplug the appliance and remove the detachable blending rod.

NOTE: Do not immerse the detachable blending rod of the blender in water because overtime the

lubrication on the bearings may be washed away.

02. Small jar and bowl which can not be used to store food for a long time.

03. Wash the detachable blending rod under running water, without the use of abrasive cleaner or
detergents. After finishing cleaning the detachable blending rod, place it upright so that any
water which may have got in, can drain out.

04. Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water for cleaning as a electric
shock may occur.

05. Dry thoroughly.

CAUTION: Blades are very sharp, handle with care.

QUICK CLEANING

Between processing tasks, hold the hand blender in a cup half filled with water and turn on the ap-
pliance to make it run for a few seconds.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335,
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.
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ESTIA HOME ART A.E.
Eloaywyn kat Epnopia Okiakwv Edwv
Avayevvnogwg, B¢on Ntpacoapid, Acnponupyog, 19300
TnA: 216 900 1064 | E-mail: info@estiahomeart.gr




